
REFLEX MINI SIGHT - SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX MINI SIGHT (RMS)
8 MOA RED DOT

The next evolution in mini red dot sights. Small enough to fit discreetly on any
gun, tough enough to withstand the harshest recoil and light enough that you
won’t even feel it’s there. The Shield RMS is machined from strong aerospace
grade aluminium. It has super-fast automatic brightness adjustment to adapt to
your environment allowing you to concentrate on the target and the quick release
side accessible battery drawer means you can change the battery without the
need to dismount.  Its stunning, low profile design makes it an ideal optic for any
custom pistol build. Screws are not included.

Attributes

Name: SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX MINI SIGHT (RMS) 8 MOA RED DOT
Manufacturer: SHIELD SIGHTS LTD.
Product no.: 100023737
Mfr. No.: RMS-8MOA-POLY
Battery Life: 22000 hours
Brightness Settings: Automatic
Finish: Black
Night Vision Compatible: Yes
Night Vision Compatible: Yes
Power Supply: (1) CR 2032 Lithium battery
Reticle: 8 MOA red dot
Weight: .61 oz
Delivery weight: 0.045kg

Item details

US export classification: 0A504.c
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REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX
MINI SIGHT (RMS) 8 MOA RED DOT
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX MINI SIGHT (RMS) 8 MOA RED
DOT entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive
Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Visier
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Produkt ist für die sichere Verwendung auf Feuerwaffen konzipiert. Stelle sicher,
dass du verstehst, wie man es richtig bedient.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe informiert. Wenn du eine Rückrufmitteilung erhältst, befolge
die bereitgestellten Anweisungen.
OnlineEinkauf: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen
erfüllt.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt sollte nicht von Kindern oder Personen verwendet werden,
die nicht im Umgang mit Feuerwaffen geschult sind.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich an den Hersteller oder deinen Einzelhändler.
Schnelle Warnungen: Überwache die EUSafety GatePlattform auf Updates zur Produktsicherheit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Vermeide extreme Bedingungen: Setze das Visier nicht extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus, da
dies die Leistung beeinträchtigen kann.
Regelmäßige Funktionsprüfung: Teste das Visier regelmäßig, um sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß
funktioniert.
Nur empfohlene Batterien verwenden: Verwende nur (1) CR 2032 LithiumBatterie, wie angegeben. Die
Verwendung anderer Batterien kann Sicherheitsrisiken mit sich bringen.
Vorsichtiger Umgang: Gehe sorgfältig mit dem Visier um, um Beschädigungen zu vermeiden, die zu
Fehlfunktionen führen können.
Sichere Montage: Stelle sicher, dass das Visier sicher an deiner Feuerwaffe montiert ist, um ein Verdrehen
während der Nutzung zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Lokalisieren den Montagebereich auf deiner Feuerwaffe.
Richte den REFLEX MINI SIGHT mit der Montagefläche aus.
Sichere das Visier mit geeigneten Schrauben (Hinweis: Schrauben sind nicht enthalten).
Bestätige, dass das Visier fest angebracht ist und sich nicht bewegt.

Batterieinstallation:

Lokalisieren den seitlichen Batteriefach.
Öffne das Batteriefach vorsichtig.
Setze die (1) CR 2032 LithiumBatterie ein und achte auf die richtige Polarität.
Schließe das Batteriefach sicher.

Helligkeitsanpassung:

Das Visier verfügt über eine automatische Helligkeitsanpassung. Stelle sicher, dass das Visier
eingeschaltet ist und beobachte das Fadenkreuz für optimale Sichtbarkeit.

Verwendung des Visiers:

Positioniere dich in einer sicheren Schießhaltung.
Richte das Fadenkreuz auf dein Ziel aus.
Konzentriere dich auf das Ziel, während das Visier dir beim Zielen hilft.

Nach der Nutzung:

Reinige das Visier nach der Benutzung mit einem weichen Tuch, um Schmutz oder Ablagerungen zu
entfernen.
Lagere die Feuerwaffe und das Visier an einem kühlen, trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier und die Batterien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Batterien nicht im regulären Müll; informiere dich über Recyclingprogramme für Batterien in deiner
Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX MINI SIGHT (RMS)
8 MOA RED DOT konsultiere bitte deinen Einzelhändler oder die Website des Herstellers für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
REFLEX MINI SIGHT gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.



REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX
MINI SIGHT (RMS) 8 MOA RED DOT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX MINI SIGHT (RMS) 8 MOA RED
DOT. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please
read this document carefully before using the sight.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use on firearms. Ensure you understand how to operate it
properly.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive a recall notice, follow the instructions
provided.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product should not be used by children or individuals who are not trained in
firearm safety.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the manufacturer or your retailer.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Exposure to Extreme Conditions: Do not expose the sight to extreme temperatures or moisture,
which can affect performance.
Regularly Check Functionality: Periodically test the sight to ensure it is functioning correctly.
Use Only Recommended Batteries: Only use (1) CR 2032 Lithium battery as specified. Using other batteries
may pose safety risks.
Handle with Care: Treat the sight with care to avoid damage, which may lead to malfunction.
Secure Mounting: Ensure the sight is securely mounted on your firearm to prevent it from dislodging during
use.

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the mounting area on your firearm.
Align the REFLEX MINI SIGHT with the mounting surface.
Secure the sight using appropriate screws (note: screws are not included).
Confirm that the sight is firmly attached and does not move.

Battery Installation:

Locate the sideaccess battery drawer.
Open the battery drawer carefully.
Insert the (1) CR 2032 Lithium battery, ensuring correct polarity.
Close the battery drawer securely.

Adjusting Brightness:

The sight features automatic brightness adjustment. Ensure the sight is powered on and observe the
reticle for optimal visibility.

Using the Sight:

Position yourself in a safe shooting stance.
Align the reticle with your target.
Focus on the target while the sight assists in aiming.

PostUse Care:

After use, clean the sight with a soft cloth to remove any dirt or debris.
Store the firearm and sight in a cool, dry place.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and batteries according to local regulations.
Do not dispose of batteries in regular waste; check for battery recycling programs in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX MINI SIGHT
(RMS) 8 MOA RED DOT, please consult your retailer or the manufacturer’s website for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your REFLEX MINI
SIGHT. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el REFLEX
MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX MINI SIGHT
(RMS) 8 MOA RED DOT

Introducción
Gracias por elegir el REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX MINI SIGHT (RMS) 8 MOA RED DOT.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto.
Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar la mira.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Este producto está diseñado para un uso seguro en armas de fuego. Asegúrate de
comprender cómo operarlo correctamente.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls de productos. Si recibes un aviso de recall, sigue
las instrucciones proporcionadas.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no debe ser utilizado por niños o personas que no
estén capacitadas en seguridad de armas de fuego.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta al fabricante o a tu minorista.
Alertas Rápidas: Monitorea la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la seguridad del
producto.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Evita la Exposición a Condiciones Extremas: No expongas la mira a temperaturas extremas o humedad,
ya que esto puede afectar su rendimiento.
Verifica Regularmente la Funcionalidad: Prueba periódicamente la mira para asegurarte de que está
funcionando correctamente.
Usa Solo Baterías Recomendadas: Utiliza únicamente (1) batería de litio CR 2032 como se especifica. Usar
otras baterías puede presentar riesgos de seguridad.
Maneja con Cuidado: Trata la mira con cuidado para evitar daños que puedan llevar a un mal
funcionamiento.
Montaje Seguro: Asegúrate de que la mira esté montada de manera segura en tu arma de fuego para evitar
que se desplace durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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5.  

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Localiza el área de montaje en tu arma de fuego.
Alinea el REFLEX MINI SIGHT con la superficie de montaje.
Asegura la mira usando tornillos apropiados (nota: los tornillos no están incluidos).
Confirma que la mira esté firmemente sujeta y no se mueva.

Instalación de la Batería:

Localiza el cajón de batería de acceso lateral.
Abre el cajón de batería con cuidado.
Inserta la batería de litio CR 2032, asegurándote de que la polaridad sea correcta.
Cierra el cajón de batería de manera segura.

Ajuste del Brillo:

La mira cuenta con ajuste automático de brillo. Asegúrate de que la mira esté encendida y observa la
retícula para una visibilidad óptima.

Uso de la Mira:

Colócate en una postura de tiro segura.
Alinea la retícula con tu objetivo.
Concéntrate en el objetivo mientras la mira te ayuda a apuntar.

Cuidado Después del Uso:

Después de usarla, limpia la mira con un paño suave para eliminar cualquier suciedad o escombros.
Almacena el arma de fuego y la mira en un lugar fresco y seco.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira y las baterías de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las baterías en la basura regular; consulta los programas de reciclaje de baterías en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud respecto al REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX MINI SIGHT
(RMS) 8 MOA RED DOT, consulta a tu minorista o al sitio web del fabricante para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu REFLEX
MINI SIGHT. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour le REFLEX MINI SIGHT
SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX MINI SIGHT (RMS) 8
MOA RED DOT

Introduction
Merci d'avoir choisi le REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX MINI SIGHT (RMS) 8 MOA RED DOT.
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le viseur.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Ce produit est conçu pour une utilisation sécurisée sur les armes à feu. Assurezvous
de comprendre comment l'utiliser correctement.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels de produits. Si vous recevez un avis de rappel, suivez les
instructions fournies.
Achats en Ligne : Si acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de sécurité.
Focus Spécial sur les Consommateurs : Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants ou des
personnes qui ne sont pas formées à la sécurité des armes à feu.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous au fabricant ou à votre détaillant.
Alertes Rapides : Surveillez la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la sécurité des
produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Éviter l'Exposition à des Conditions Extrêmes : Ne pas exposer le viseur à des températures extrêmes ou
à l'humidité, ce qui peut affecter ses performances.
Vérifiez Régulièrement la Fonctionnalité : Testez périodiquement le viseur pour vous assurer qu'il
fonctionne correctement.
Utilisez Uniquement des Piles Recommandées : N'utilisez que (1) pile Lithium CR 2032 comme spécifié.
L'utilisation d'autres piles peut poser des risques de sécurité.
Manipulez avec Précaution : Traitez le viseur avec soin pour éviter les dommages, ce qui pourrait entraîner
un dysfonctionnement.
Montage Sécurisé : Assurezvous que le viseur est solidement monté sur votre arme à feu pour éviter qu'il ne
se déplace pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Localisez la zone de montage sur votre arme à feu.
Alignez le REFLEX MINI SIGHT avec la surface de montage.
Fixez le viseur à l'aide de vis appropriées (note : les vis ne sont pas incluses).
Confirmez que le viseur est fermement attaché et ne bouge pas.

Installation de la Pile :

Localisez le tiroir de batterie accessible par le côté.
Ouvrez le tiroir de batterie avec précaution.
Insérez la pile Lithium CR 2032 (1), en veillant à respecter la polarité correcte.
Fermez le tiroir de batterie de manière sécurisée.

Ajustement de la Luminosité :

Le viseur dispose d'un réglage automatique de la luminosité. Assurezvous que le viseur est allumé et
observez le réticule pour une visibilité optimale.

Utilisation du Viseur :

Positionnezvous dans une posture de tir sûre.
Alignez le réticule avec votre cible.
Concentrezvous sur la cible pendant que le viseur vous aide à viser.

Entretien Après Utilisation :

Après utilisation, nettoyez le viseur avec un chiffon doux pour enlever toute saleté ou débris.
Rangez l'arme à feu et le viseur dans un endroit frais et sec.

Instructions de Dépôt
Éliminez le viseur et les piles conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les piles avec les déchets ordinaires ; vérifiez les programmes de recyclage des piles dans votre
région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX MINI
SIGHT (RMS) 8 MOA RED DOT, veuillez consulter votre détaillant ou le site Web du fabricant pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre REFLEX
MINI SIGHT. Merci de votre attention à la sécurité.



REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX
MINI SIGHT (RMS) 8 MOA RED DOT Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX MINI SIGHT (RMS) 8 MOA RED
DOT. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si
prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il mirino.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questo prodotto è progettato per un uso sicuro su armi da fuoco. Assicurati di
comprendere come operarlo correttamente.
Richiami Migliorati: Rimani informato sui richiami dei prodotti. Se ricevi un avviso di richiamo, segui le
istruzioni fornite.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non deve essere utilizzato da bambini o da individui non
addestrati alla sicurezza delle armi da fuoco.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento al produttore o al tuo rivenditore.
Allerta Rapida: Monitora la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla sicurezza del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Evitare l'Esposizione a Condizioni Estreme: Non esporre il mirino a temperature estreme o umidità, che
possono influenzare le prestazioni.
Controlla Regolarmente la Funzionalità: Testa periodicamente il mirino per assicurarti che funzioni
correttamente.
Usa Solo Batterie Raccomandate: Utilizza solo (1) batteria al litio CR 2032 come specificato. L'uso di altre
batterie può comportare rischi per la sicurezza.
Maneggiare con Cura: Tratta il mirino con cura per evitare danni, che possono portare a malfunzionamenti.
Montaggio Sicuro: Assicurati che il mirino sia montato saldamente sulla tua arma da fuoco per evitare che si
stacchi durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Individua l'area di montaggio sulla tua arma da fuoco.
Allinea il REFLEX MINI SIGHT con la superficie di montaggio.
Fissa il mirino utilizzando le viti appropriate (nota: le viti non sono incluse).
Conferma che il mirino sia saldamente attaccato e non si muova.

Installazione della Batteria:

Individua il cassetto della batteria accessibile lateralmente.
Apri il cassetto della batteria con attenzione.
Inserisci la batteria al litio CR 2032 (1), assicurandoti della polarità corretta.
Chiudi il cassetto della batteria in modo sicuro.

Regolazione della Luminosità:

Il mirino presenta una regolazione automatica della luminosità. Assicurati che il mirino sia acceso e
osserva il reticolo per una visibilità ottimale.

Utilizzo del Mirino:

Posizionati in una postura di tiro sicura.
Allinea il reticolo con il tuo bersaglio.
Concentrati sul bersaglio mentre il mirino aiuta nell'aiming.

Cura PostUso:

Dopo l'uso, pulisci il mirino con un panno morbido per rimuovere eventuali sporco o detriti.
Conserva l'arma da fuoco e il mirino in un luogo fresco e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino e le batterie secondo le normative locali.
Non smaltire le batterie nei rifiuti normali; verifica i programmi di riciclaggio delle batterie nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX MINI
SIGHT (RMS) 8 MOA RED DOT, consulta il tuo rivenditore o il sito web del produttore per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo REFLEX MINI
SIGHT. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX
MINI SIGHT (RMS) 8 MOA RED DOT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX MINI SIGHT (RMS) 8 MOA RED DOT
tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tähtäimen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä tuote on suunniteltu turvalliseen käyttöön ampumaaseissa. Varmista, että ymmärrät
sen toiminnan oikein.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista. Jos saat takaisinvetotiedotteen,
noudata annettuja ohjeita.
Verkkokauppa: Jos tuote on ostettu verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tätä tuotetta ei tule käyttää lasten tai henkilöiden, jotka eivät ole koulutettuja
aseiden turvalliseen käyttöön, toimesta.
EUyhteyspiste: Turvallisuusongelmissa ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Nopeat ilmoitukset: Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi päivityksiä tuoteturvallisuudesta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vältä altistumista äärimmäisille olosuhteille: Älä altista tähtäintä äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle,
sillä ne voivat vaikuttaa suorituskykyyn.
Tarkista toimivuus säännöllisesti: Testaa tähtäintä säännöllisesti varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Käytä vain suositeltuja paristoja: Käytä vain (1) CR 2032 Lithium paristoa, kuten on määritelty. Muiden
paristojen käyttäminen voi aiheuttaa turvallisuusriskejä.
Käsittele varovasti: Käsittele tähtäintä varovasti, jotta se ei vaurioidu, mikä voi johtaa toimintahäiriöihin.
Varmista kiinnitys: Varmista, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty aseeseesi, jotta se ei irtoa käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet
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Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Etsi kiinnitysalue aseen päältä.
Kohdista REFLEX MINI SIGHT kiinnityskohtaan.
Kiinnitä tähtäin sopivilla ruuveilla (huom: ruuveja ei sisälly).
Varmista, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty eikä liiku.

Pariston asennus:

Etsi sivupaneeli, josta paristo avataan.
Avaa paristoluukku varovasti.
Aseta (1) CR 2032 Lithium paristo paikoilleen varmistaen oikea napaisuus.
Sulje paristoluukku tiiviisti.

Kirkkauden säätö:

Tähtäimessä on automaattinen kirkkauden säätö. Varmista, että tähtäin on päällä ja tarkkaile
ristikkopistettä optimaalista näkyvyyttä varten.

Tähtäimen käyttäminen:

Asetu turvalliseen ampumaasentoon.
Kohdista ristikkopiste kohteesi kanssa.
Keskity kohteeseen, kun tähtäin auttaa tähtäämisessä.

Käytön jälkeinen huolto:

Käytön jälkeen puhdista tähtäin pehmeällä liinalla lian ja roskien poistamiseksi.
Säilytä ase ja tähtäin viileässä ja kuivassa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tähtäin ja paristot paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä paristoja tavallisessa jätteessä; tarkista pariston kierrätysohjelmat alueellasi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia liittyen REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX MINI SIGHT
(RMS) 8 MOA RED DOT tuotteeseen, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai valmistajan verkkosivustoon saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen REFLEX MINI SIGHT
tuotteen kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.



REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX
MINI SIGHT (RMS) 8 MOA RED DOT
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX MINI SIGHT (RMS) 8 MOA RED DOT.
Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder siktet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Denna produkt är designad för säker användning på skjutvapen. Se till att du förstår
hur du ska använda den på rätt sätt.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om produktåterkallelser. Om du får en återkallelseavisering,
följ de angivna instruktionerna.
Online shopping: Om du köpt produkten online, se till att säljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentfokus: Denna produkt bör inte användas av barn eller personer som inte är utbildade i
vapensäkerhet.
EU kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till tillverkaren eller din återförsäljare.
Snabba varningar: Håll koll på EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om produktens säkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Undvik exponering för extrema förhållanden: Utsätt inte siktet för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan
påverka prestanda.
Kontrollera funktionalitet regelbundet: Testa siktet periodiskt för att säkerställa att det fungerar korrekt.
Använd endast rekommenderade batterier: Använd endast (1) CR 2032 Lithiumbatteri som specificerat.
Användning av andra batterier kan medföra säkerhetsrisker.
Hantera med omsorg: Behandla siktet varsamt för att undvika skador som kan leda till funktionsfel.
Säker montering: Se till att siktet är ordentligt monterat på ditt skjutvapen för att förhindra att det lossnar
under användning.

Instruktioner för installation och användning



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Lokalisera monteringsområdet på ditt skjutvapen.
Justera REFLEX MINI SIGHT med monteringsytan.
Säkra siktet med lämpliga skruvar (notera: skruvar ingår inte).
Bekräfta att siktet är fastsatt och inte rör sig.

Batteriinstallation:

Lokalisera batterilådan på sidan.
Öppna batterilådan försiktigt.
Sätt i (1) CR 2032 Lithiumbatteri, och se till att polariteten är korrekt.
Stäng batterilådan ordentligt.

Justera ljusstyrka:

Siktet har automatisk ljusstyrkereglering. Se till att siktet är påslaget och observera retikeln för optimal
synlighet.

Använda siktet:

Placera dig i en säker skjutställning.
Justera retikeln med ditt mål.
Fokusera på målet medan siktet hjälper dig att sikta.

Efter användning:

Efter användning, rengör siktet med en mjuk trasa för att ta bort smuts eller skräp.
Förvara skjutvapnet och siktet på en sval, torr plats.

Avfallsanvisningar
Kassera siktet och batterier enligt lokala föreskrifter.
Kassera inte batterier i vanligt avfall; kontrollera för återvinningsprogram för batterier i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller funderingar angående REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX MINI SIGHT
(RMS) 8 MOA RED DOT, vänligen konsultera din återförsäljare eller tillverkarens webbplats för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din REFLEX
MINI SIGHT. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX
MINI SIGHT (RMS) 8 MOA RED DOT Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX MINI SIGHT (RMS) 8 MOA RED
DOT. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho
produktu. Před použitím zaměřovače si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Tento produkt je navržen pro bezpečné používání na střelných zbraních. Ujistěte se,
že rozumíte jeho správnému ovládání.
Zesílené stažení: Buďte informováni o stažení produktů. Pokud obdržíte oznámení o stažení, postupujte
podle poskytnutých pokynů.
Nákup online: Pokud byl zakoupen online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky.
Zvláštní ochrana spotřebitelů: Tento produkt by neměly používat děti nebo osoby, které nejsou vyškoleny v
oblasti bezpečnosti střelných zbraní.
Kontaktní místo v EU: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na výrobce nebo svého prodejce.
Rychlé upozornění: Sledujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace týkající se bezpečnosti produktu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Vyhněte se vystavení extrémním podmínkám: Nevystavujte zaměřovač extrémním teplotám nebo vlhkosti,
které mohou ovlivnit jeho výkon.
Pravidelně kontrolujte funkčnost: Občas vyzkoušejte zaměřovač, abyste zajistili, že funguje správně.
Používejte pouze doporučené baterie: Používejte pouze (1) CR 2032 Lithium baterii, jak je uvedeno. Použití
jiných baterií může představovat bezpečnostní rizika.
Zacházejte s ním opatrně: S zaměřovačem zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli poškození, které může
vést k poruše.
Zajištěné upevnění: Ujistěte se, že je zaměřovač pevně upevněn na vaší zbrani, aby se během používání
neodstranil.

Pokyny pro instalaci a používání



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Najděte montážní oblast na vaší zbrani.
Zarovnejte REFLEX MINI SIGHT s montážním povrchem.
Upevněte zaměřovač pomocí vhodných šroubů (poznámka: šrouby nejsou součástí balení).
Potvrďte, že je zaměřovač pevně připevněn a nepohybuje se.

Instalace baterie:

Najděte boční přístup k bateriovému prostoru.
Opatrně otevřete bateriový prostor.
Vložte (1) CR 2032 Lithium baterii, ujistěte se o správné polaritě.
Bezpečně zavřete bateriový prostor.

Nastavení jasu:

Zaměřovač má automatické nastavení jasu. Ujistěte se, že je zaměřovač zapnutý a sledujte reticle pro
optimální viditelnost.

Použití zaměřovače:

Zaujměte bezpečnou střeleckou pozici.
Zarovnejte reticle s vaším cílem.
Soustřeďte se na cíl, zatímco zaměřovač pomáhá při míření.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte zaměřovač měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo nečistoty.
Uložte zbraň a zaměřovač na chladném a suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte zaměřovač a baterie v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte baterie do běžného odpadu; zkontrolujte programy recyklace baterií ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně REFLEX MINI SIGHT SHIELD SIGHTS LTD. REFLEX MINI SIGHT (RMS) 8
MOA RED DOT se obraťte na svého prodejce nebo webové stránky výrobce pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vaším REFLEX MINI SIGHT.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


